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К предстоящим гастролям

Знакомьтесь:   Кэти   Клавихо
В первой половине июня в

Симферополе и Ялте пройдут
концерты известной испанской
танцовщицы Кэти Клавихо.
Это ее первый приезд в Крым.
Кэти Клавихо является лучшей
представительницей испанского

танца фламенко. Танец имеет

многовековую историю, роди-

ной, его является Андалузия.
Фламенко сопровождается ги-

тарным аккомпанементом, пе-

нием, речитативом.                     '

Родители Кэти Клавихо,
представители состоятельных
мадридских слоев, были ярыми

противниками артистической
карьеры дочери. Но огромная

увлеченность Кэти танцами за-

ставила их отдать ее учиться

хореографии. Впервые она вы-

ступила на сцене, когда ей бы-
ло двенадцать лет. Быстро за-

воевала популярность. Ее на-

зывают- «королевой сапатеадо»

(«сапатеадо» —каблучки).   Кро-

ме концертной деятельности,

Кэти много снимается в кино.

Артистка танцевала во мно-

гих странах мнра — в Англии,
США, Франции, Италии. Шве-
ции, Голландии, Бельгии, Си-
рии, Ливане. Везде ее выступ-

ления вызывали восторженные

отзывы.

Вместе с Кэти Клавихо к нам

приехал известный испанский
гитарист, композитор и испол-

нитель песен Гарсия Алонсо.

В программу своего концерта

Кэти Клавихо включила танцы:
«Испанка», «Тоска по родине».

«Солеарес».   «Виновник», «Цы-
ганский    танец»,    «Чечетка» и

другие.  Кэти   Клавихо    высту-
пила     в   Москве,    Ульяновске,
Владимире.  После гастролей  в

Крыму    танцовщица    поедет в

Херсон, Харьков, Одессу, Киев.
В. ПАНКОВ,

директор  Ялтинского те-

атра имени А. П. Чехова.


